
Vibroacoustic Massage Cushion
Recharge Body. Elevate Mind.
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und sicherstellen, dass Sie ungestört sind, um das 
bestmögliche Erlebnis zu erhalten.

VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG:
•	 Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste   , um einzuschalten.
•	 Drücken Sie die Modustaste   , um einen Titel 

auszuwählen.
•	 Drücken Sie die Timer-Taste   , um die Dauer zu ändern: 

30 Min., 20 Min., 10 Min. oder 5 Min. 
(Hinweis: Die Zeiten dienen nur als Orientierung, da alle 
Titel in der Länge leicht variieren)

•	 Verwenden Sie die + und - Tasten, um die 
Vibrationsintensität    und die Lautstärke  
einzustellen  .

•	 Drücken Sie die Stummschalttaste   , um den Ton auf 
die niedrigste Stufe zu reduzieren. (Bitte beachten Sie, 
dass das Gerät, weil es durch Ton angetrieben wird, nicht 
vollständig stummgeschaltet wird, da sonst die Vibration 
ebenfalls stoppen würde.)

MUSIKSTREAMING VIA BLUETOOTH:

Entdecken Sie andere vibroakustische Tracks, indem Sie sie 
von Ihrem Telefon/Tablet auf bridge streamen.
•	 Drücken Sie die Bluetooth-Taste    auf der 

Fernbedienung, um das Produkt in den «Verbinden»-
Modus zu versetzen (weißes Licht blinkt)

•	 Suchen Sie auf Ihrem Telefon (oder Tablet) in den 
Bluetooth-Einstellungen nach bridge vibroacoustic 
cushion und stellen Sie eine Verbindung her

•	 Suchen Sie nach vibroakustischen Tracks in Spotify / Apple 
Music usw. und spielen Sie sie über das Produkt ab, genau 
wie bei einem externen Lautsprecher.

•	 Wir haben auch eine maßgeschneiderte Musikliste für 
Sie erstellt, die Sie finden, indem Sie in Spotify, Apple 
Music oder YouTube Music nach bridge vibroacoustic by 
Homedics suchen

AUTOMATISCHES ABSCHALTEN:

Wenn das Produkt nicht mit Bluetooth verbunden ist 
und 15 Minuten lang untätig bleibt, schaltet es sich 
automatisch aus.

REINIGUNG UND PFLEGE:
•	 Vor der Reinigung das Produkt immer vom Stromnetz 

trennen.
•	 Reinigen Sie die Oberfläche des Produkts nur mit einem 

feuchten Schwamm. Nicht durchnässen. Vor Gebrauch 
vollständig trocknen lassen.
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Erleben Sie vibroakustische Therapie für Körper und 
Geist mit

Sendet niederfrequente Schallwellen tief in den Körper, 
entspannt verspannte Muskeln, beruhigt das Nervensystem 
und stellt das Körper-Geist-Gleichgewicht wieder her. 

AUFBAU:
•	 Schieben Sie den entsprechenden Steckeraufsatz (EU 2-polig 

oder GB 3-polig) auf den Adapterstecker, bis er einrastet.

•	 Befestigen Sie den Adapter am Kissen, indem Sie die 
Klinkenbuchse verbinden, und stecken Sie dann den 
Adapter in eine Steckdose.

•	 Platzieren Sie das Kissen entweder flach auf einem Bett 
oder Sofa, um sich darauf zu legen, oder an der Lehne 
eines bequemen Stuhls, um es im Sitzen zu verwenden. 
Wir empfehlen, dass Sie auch das Licht dimmen 



•	 Vermeiden Sie den Einsatz von chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmitteln, die das Produkt beschädigen können.

VOR INBETRIEBNAHME LESEN SIE SICH 
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE 
SORGFÄLTIG DURCH. HEBEN SIE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.

•	 Ziehen Sie das Gerät nach dem Gebrauch 
oder vor der Reinigung IMMER aus der 
Steckdose. Um das Gerät auszuschalten, 
stellen Sie alle Bedienelemente auf „OFF“ 
(Aus) und ziehen Sie anschließend den 
Stecker aus der Steckdose. 

•	 Lassen Sie ein eingestecktes Gerät AUF 
KEINEN FALL unbeaufsichtigt. Ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, wenn das 
Gerät nicht gebraucht wird oder bevor Sie 
das Zubehör anbringen oder entfernen. 

•	 Das Gerät kann von Personen ab 8 Jahren 
und Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Das 
Gerät darf nicht unbeaufsichtigt von Kindern 
gereinigt und gewartet werden.  

•	 Geräte nicht dort hinstellen oder 
aufbewahren, wo sie herunterfallen oder 
in eine Badewanne oder ein Waschbecken 
gezogen werden können. Legen Sie es nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Greifen Sie NICHT nach einem Gerät, 
das in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
gefallen ist. Schalten Sie das Gerät sofort 
an der Hauptleitung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Trocken halten 

– NICHT unter nassen oder feuchten 
Bedingungen betreiben. 

•	 Stecken Sie NIEMALS Nadeln oder metallische 
Gegenstände in das Gerät oder eine Öffnung.

•	 Das Gerät nur für den in diesem Heft 
vorgesehenen und beschriebenen 
Verwendungszweck benutzen. Verwenden 
Sie KEINE Aufsätze, die nicht von Homedics 
empfohlen wurden. 

•	 Dieses Gerät darf auf KEINEN Fall benutzt 
werden, wenn ein Kabel oder Stecker 
beschädigt ist, es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder in Wasser gefallen ist. Bringen 
Sie es zur Überprüfung und Reparatur in ein 
Service-Center von Homedics in Ihrer Nähe.

•	 Das Kabel von heißen Oberflächen fernhalten.
•	 Benutzen Sie das Gerät NICHT an Orten, an 

denen Sprühdosen verwendet werden oder 
an denen Sauerstoff verabreicht wird. 

•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT 
unter einer Decke oder einem Kissen. 
Übermäßige Wärme kann entstehen und 
zu einem Brand, Stromschlag oder einer 
Personenverletzung führen.

•	 Tragen Sie das Gerät NICHT am Stromkabel 
und verwenden Sie das Kabel NICHT als Griff. 

•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT im 
Außenbereich.

•	 NICHT zusammendrücken. Nicht zu stark falten. 
•	 Dieses Produkt benötigt 100‑240 V 

Wechselstrom.
•	 Das Gerät darf nur mit dem Netzteil 

verwendet werden, das mit dem Gerät 
geliefert wurde.

•	 Versuchen Sie NICHT, dieses Gerät 
selbstständig zu reparieren. Es sind keine 
durch den Benutzer zu reparierenden Teile 
vorhanden. Reparaturen an diesem Gerät 
dürfen nur durch ein autorisiertes Service-

DE  I  9



DE  I  10

Center von Homedics durchgeführt werden.
•	 Wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben, 

konsultieren Sie bitte einen Arzt, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

•	 Dies ist ein nicht-professionelles Gerät, das 
für den persönlichen Gebrauch konzipiert ist. 
Verwenden Sie das Gerät NICHT als Ersatz für 
eine ärztliche Behandlung.

•	 Die Anwendung dieses Gerätes sollte als 
angenehm und behaglich empfunden 
werden. Bei Schmerzen oder Unbehagen 
unterbrechen Sie die Anwendung und fragen 
Sie Ihren Hausarzt.

•	 Nicht für die Anwendung bei Personen mit 
sensorischen Einschränkungen einschließlich 
diabetischer Neuropathie geeignet.

•	 NICHT bei Kindern, Behinderten oder an 
schlafenden oder bewusstlosen Personen 
anwenden. 

•	 Auf gefühlloser Haut oder bei Personen mit 
schlechter Durchblutung bitte NICHT 
verwenden.

•	 Das Gerät sollte NIEMALS von einer Person 
bedient werden, die unter einer körperlichen 
Beeinträchtigung leidet, die es dem 
Anwender unmöglich machen würde, die 
Funktionsknöpfe zu bedienen.

•	 NIEMALS direkt auf geschwollener oder 
entzündeter Haut oder auf Hautausschlägen 
anwenden.

•	 Nicht während der Schwangerschaft 
verwenden

•	 NICHT verwenden, wenn Sie einen 
Herzschrittmacher oder implantierbaren 
Defibrillator haben

•	 NICHT verwenden, wenn Sie an schwerer 
Osteoporose, Thrombose, Krampfadern, 
instabilem Blutdruck, Herzerkrankungen 
oder dem Risiko von Blutgerinnseln leiden.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts 
auf Bereichen mit akuten Entzündungen, 
Infektionen oder kürzlichen Frakturen, 
Operationen oder Verletzungen.

•	 Andernfalls besteht Brand- oder 
Verletzungsgefahr.

3 JAHRE GARANTIE
FKA Brands Ltd garantiert für einen Zeitraum von 3 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses 
Produkt frei von Material- und Fertigungsfehlern ist. Diese Garantie umfasst keine 
Schäden, die durch einen nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Missbrauch 
des Gerätes, Unfälle, die durch Nutzung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller 
zugelassen sind oder die Veränderung des Gerätes oder irgendwelche anderen 
Umstände entstehen, die sich der Kontrolle von FKA Brands Ltd entziehen. Diese 
Garantie gilt nur, wenn das Gerät in GB bzw. der EU gekauft und betrieben wird. Ein 
Gerät, für das eine Modifikation oder Anpassung erforderlich wird, damit es in einem 
anderen Land als dem Land, für das es entwickelt, hergestellt, zugelassen und/oder 
autorisiert wurde, betrieben werden kann oder die Reparatur an Geräten, die durch 
diese Modifikationen beschädigt wurden, fallen nicht unter diese Garantie. FKA Brands 
Ltd haftet nicht für jede Art von Begleit-, Folge- oder besonderen Schäden.
Um einen Garantie-Service für Ihr Gerät zu erhalten, wenden Sie sich bitte an unser 
deutschsprachiges Service Center:
E-Mail: support@homedics.de

Die Garantie wird ausschließlich durch das Homedics Service Center durchgeführt. 
Durch Service-Dienstleistungen, die nicht vom Homedics Service Center durchgeführt 
wurden, verfällt die Garantie. 
Diese zusätzliche Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche 
nicht ein.

WEEE-Erklärung
Am Ende der Lebensdauer eines Produkts und vor seiner verantwortungsvollen 
Entsorgung müssen Sie, sofern vorhanden, alle Lampen und Batterien entfernen.
Wenn Ihr Produkt personenbezogene Daten enthält, liegt es in Ihrer 

Verantwortung, alle personenbezogenen Daten zu entfernen, bevor Sie das Produkt 
entsorgen.
Hinweis: Die Händler von Elektro- und Elektronikgeräten werden Ihr Produkt kostenlos 
zum Recycling zurücknehmen.
Alternativ können Sie Ihre Elektro- und Elektronikgeräte auch kostenlos bei 
kommunalen Sammelstellen abgeben. 
https://tinyurl.com/GermanyWEEE

Betriebliche Frequenzbänder: 2402 - 2480MHz
CE BT Max. Sendeleistung: 1.60 dBm
Im ausgeschalteten Zustand verbraucht dieses Produkt Strom mit einer Leistung 
von 0,03 W.



Distributed in the UK by
FKA Brands Ltd, Somerhill Business Park, Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK

EU Importer
FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin D02AY28, Ireland

Customer Support: support@homedics.co.uk
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